
 

Mass Intentions 
Sunday, January 20th    

                                                                                             

 9:00 A.M.    † Souls in purgatory / † Rev. Patrick Burns /  
† Elizabeth Gómez / Carmel Demorcy (60th Birthday) 
/ In thanksgiving to Jesus & Holy Mary for Beatriz 
Beauzile / Rosario Rojas & Victoria Merlo (Health) 

 
 

11:00 A.M.   † Isidoro López / † Jorge Alberto Bermúdez / † Sandra 
Balbuca / † Emeregildo Abreu / † Braulio y Paula 
Bonilla / † Carmiña Barbosa / Pedro Sacramento 
(Salud y liberación) / Jimena Ordóñez (Accion de 
gracias) / Hijiñeo Ordóñez (Acción de gracias) / Josué 
Alejandro Robles Somoza (Cumpleaños) / Henry Ariel 
Guachiac (Acción de gracias) /  

 

 1:00 P.M.    † Guillermo Osejo 
                  Monday, January 21st  

 Saint Agnes Virgin & Martyr     
  7:00 A.M.    † Rev. Patrick Burns 
12:15 P.M.    Notre Dame Altagrace 
  7:00 P.M.    En acción de gracias a Nuestra Señora de Altagracia 

                                      Tuesday, January 22nd   
Day of prayer for legal Protection of Unborn baby 

  7:00 A.M.    † Rev. Patrick Burns 
12:15 P.M.    Siegfried Espinoza Jr. (Health)  
 7:00 P.M.     † Cristina Jiménez  
                                        Wednesday, January 23rd     

Saint Vincent, Deacon & Martyr     
 7:00 A.M.    † Sandra Balbuca 
12:15 P.M.   Helene Joseph (Birthday) 
 7:00 P.M.    † Sergio Ramírez Carbajal  
                                                                                             

Thursday, January 24th  
Saint Francis de Sales, Bishop and Doctor of the Church     

  7:00 A.M.    † Rev. Patrick Burns 
12:15 P.M.     † Sigfredo Espinosa 
  7:00 P.M.    † Sandra Balbuca 
                 Friday, January 25th     

The Conversion of Saint Paul, Apostle  
 7:00 A.M.     † Jorge Alberto Bermúdez 
12:15 P.M.   In thanksgiving to the Lord Jesus  
 6:30 P.M.     Benediction 
 7:00 P.M.    † Inez Bellamy   
 

                 Saturday, January 26th    
Saint Timothy & Saint Titus, Bishops 

 7:00 A.M.    Pro-Life Mass  
 9:00 A.M.    † Jorge Alberto Bermúdez 
12:15 P.M.    † Alberte Gustave    
 5:30 P.M.     People of the Parish 
 7:00 P.M.     † Braulio Sánchez Muñoz  
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                           Neh      8:2-4ª, 5-6, 8-10 
    1 Cor    12:12-30 
                                           Lk        1:1-4; 4; 14-21 
 
 

 
 

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 
 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed 
Virgin Mary Parish” are now involved in a major effort to raise 
$800,000 for an urgent repair of our Church’s tower, which is 
seriously damaged. We invite everyone in our Parish community to 
please make a pledge for this campaign now by calling Ms. Faria 
Sookdeo at the Rectory: 718-739-0241. The name of this Capital 
Campaign is “Generations of Faith” because we belong to an 
uninterrupted chain of generations of people and families that have 
been witnessing the Catholic faith in our Parish since its 
foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to the tower 
repair, we will dedicate some of the funds we raise to help the 
Senior Priests of our diocese (who need our helping hand) and the 
youth, who are getting ready to keep the flame of faith alive in our 
Parish after our departure. Do not waste time; call Faria now! 
 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
 

Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la 
“Presentación de la Santísima Virgen María” estamos ahora 
envueltos en un gran esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a 
los fines de reparar la torre de nuestra Iglesia, que se encuentra 
seriamente agrietada. Invitamos a todos y a cada uno de nuestros 
feligreses, amigos y vecinos a que por favor haga su promesa para 
esta campaña llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría parroquial: 
718-739-0241. El nombre de esta gran Campaña Capital es 
“Generaciones de Fe” porque nosotros pertenecemos a una cadena 
ininterrumpida de generaciones de personas y familias que han 
sido testigos de la fe católica a lo largo de los años aquí en nuestra 
Parroquia de su fundación hace ya 130 años. Por eso mismo, 
además de la reparación de la torre, también dedicaremos parte de 
los fondos recaudados a los Sacerdotes Ancianos de nuestra 
diócesis (quienes necesitan nuestra mano amiga) y a los jóvenes, 
quienes se están preparando para mantener encendida la llama de 
la fe en nuestra Parroquia después que nosotros partamos. ¡No 
esperes más, llama a Faria ya! 
 

 
 

 
 
 

 
CCD OFFICE/ 

LA OFICINA DE CATESISMO 

 
Saturday / Sábado: 10:00 a.m. – 5:30 p.m. 
Sunday / Domingo: 10:00 a.m. – 3:00 p.m. 

Wednesday / Miércoles: 4:00 p.m. – 7:30 p.m. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, January 20, 2019 – 
 II Sunday in the Ordinary Time (Cycle C) 

 

1st Reading: Is 62,1-5; Psalm: 96,1-10;  
2nd Reading: 1Co 12,4-11; Gospel: Jn 2,1-11 

 

JESUS OFFERS US THE NEW 
WINE OF HIS GRACE 

 
My dear sisters and brothers, 

BE BLESSED BY THE LORD JESUS CHRIST! Today 
I would like to share with you the reflections of Friar 
Dominic Ryan, O.P. (Oxford, Great Britain), about the 
message of the Word of God on this Sunday: 

Today’s gospel recounts the famous story of the 
wedding feast at Cana. It’s the first manifestation of 
Christ’s divine power and I’m sure we all know the 
story well. Jesus was attending a wedding with his 
mother when the hosts ran out of wine. At Mary’s 
suggestion Jesus changed water into wine, so that 
their hosts could avoid the embarrassment of not being 
able to serve wine to their guests. In some ways it’s a 
strange miracle. Jesus was clearly reluctant to 
intervene, pointing out that his “hour had not yet come” 
and in the end appeared only to act because Mary 
encouraged him to do so. So what’s this all about? 
 
Well, take the act itself, converting water into wine. 
That’s not something any of us can do. Certainly, we 
can add a few grapes, jump up and down on them, 
heat the mixture up, and do whatever else is necessary 
to make wine. But that’s not the same as converting 
water into wine, not by a long chalk. What we have 
here is the power of God manifesting itself in the world 
to bring about something only God could do, namely 
change a quantity of water into the same amount of 
wine. It’s about God acting through Christ in a way that 
gives us a sign of who is at work here; only God can 
act in this way and since Christ is acting in this way 
then Christ must be God. So it’s about an implicit 
confirmation of who Christ is. And it’s about Christ 
beginning the public phase of his mission. Christ will 
redeem the world from sin. He’s got the power to do 
that and this wedding feast is a demonstration of that 
very power.  
 
Yet there’s more. I don’t think it can be a coincidence 
that the containers the water was in were used for 
Jewish ritual ablutions. Ritual ablutions were governed 
by Jewish ceremonial precepts. They were in essence 
part of the Old Law of Hebrew Scripture and when the 
Word became incarnate, he would perfect this law. As 
a result, there would no longer be any need to follow 
Jewish liturgical and ritual practice. And subsequently 
the need for ceremonial precepts would diminish so 
that they together with Jewish judicial and moral 

precepts would be perfected and fulfilled in the new 
Law of the gospel, the Law of Grace. Nor should we 
ignore the enormous quantity of water that was 
converted into wine – more than 100 gallons. It’s 
clearly symbolic: water is to the Old Law what wine is 
to the new law of grace. And just as there would be no 
shortage of wine at Cana, once Jesus had acted at 
least, nor would there be any shortage of grace in the 
new Law of the gospel, which Christ would inaugurate 
through his life, death and resurrection.  
 
But as well as the act we can also consider the roles of 
those who witnessed it, Our Lady and the servants. 
Take Our Lady; she has a crucial role here, one that 
testifies to her role in the history of salvation. Mary is 
the one who encourages Jesus to act. Mary intercedes 
on behalf of the hosts of the wedding and Jesus 
responds to her. And just as Jesus responds to Mary’s 
intercession then so also he responds to her 
intercession today. This means of course when we ask 
Mary to intercede on our behalf with Christ, we have a 
powerful advocate on our side. 
(Source:http://www.torch.op.org). 
 
 
 
 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 

Grupo 24 Horas 
Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 

Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 
 88-19 Parsons Boulevard 

Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 
 
 

FOOD PANTRY /  
DESPENSA DE ALIMENTOS 

 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 
 

 

“There are a variety of gifts, but the same Spirit.”   
Is the Holy Spirit leading you to share your gifts  
as a priest, deacon or in the consecrated life?  
Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or 
email: vocations@diobrook.org 
 
“Hay una gran variedad de regalos, pero un  
mismo espíritu.” Esta el Espíritu Santo guiándote a  
compartir su regalo como Sacerdote, Diacono, o en  
una vida Consagrada Contacta a la Oficina de 
vocaciones al 718-827-2454 o correo electronico: 
vocations@diobrook.org  
 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 20 de enero de 2019 –  
II Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo C) 

 
1a Lect: Is 62,1-5; Salmo: 96,1-10;  

2a Lect: 1Co 12,4-11; Evangelio: Jn 2,1-11 
 
 

JESÚS NOS DA EL VINO 
NUEVO DE SU GRACIA 

 

Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡QUE EL SEÑOR TE BENDIGA! Hoy vamos a 
compartir las reflexiones de Fray Miguel de 
Burgos Núñez, O.P. (España), sobre el mensaje 
de la Palabra de Dios en este Domingo: 

La lectura profética está tomada de la tercera 
parte del libro de Isaías (se le llama el Tritoisaías); 
y el profeta discípulo, o de la escuela de Isaías en 
sentido amplio, anuncia una nueva Jerusalén, la 
ciudad de Sión, bajo el lenguaje poético del 
enamoramiento y el amor divinos. La gran pasión 
del profeta Isaías fue Jerusalén, donde estaba el 
templo de Dios o, lo que es lo mismo, su 
presencia más determinada según la teología de 
los especialistas. Pero ni siquiera la presencia de 
Dios se garantiza eternamente en un lugar o en 
una ciudad, si allí, sus habitantes y todos los que 
deseen venir a ella, no se percatan de la 
necesidad de la justicia como signo de salvación. 
La estrecha unión, en los profetas, entre la 
presencia de Dios y la justicia es algo digno de 
resaltar. Es evidente que Dios no puede 
comprometerse con un pueblo que no cuida a los 
pequeños, a los desgraciados y a los que no 
tienen casi nada. Si la religión es “religarse” a 
Dios. 
 
El evangelio de hoy nos propone el relato de las 
bodas de Caná como el primer signo que Jesús 
hace en este evangelio y que preanuncia todo 
aquello que Jesús realizará en su existencia. 
Podríamos comenzar por una descripción casi 
bucólica de una fiesta de bodas, en un pueblo, en 
el ámbito de la cultura hebrea oriental. Así lo 
harán muchos predicadores y tienen todo el 
derecho a ello. Pero el evangelio de Juan no se 
presta a las descripciones bucólicas o barrocas. 
Este es un relato extraño que habla de unas 
bodas y no se ocupa, a penas, de los novios. La 
novia ni se menciona. El novio solamente al final 

para reprocharle el maestresala que haya 
guardado el vino bueno. La “madre y su hijo” son 
los verdaderos protagonistas. Ellos parecen, en 
verdad, “los novios” de este acontecimiento. Pero 
la madre no tiene nombre. Quizás la discusión 
exegética se ha centrado mucho en las palabras 
de Jesús a su madre. “¿qué entre tú y yo”? o, más 
comúnmente. “¿qué nos va ti y a mi”? Y el famoso 
“aún no ha llegado mi hora”. Cobra mucha 
importancia el “vino” que se menciona hasta cinco 
veces, ya que el vino tiene un significa mesiánico. 
Y, además, esto no se entiende como un milagro, 
sino como un “signo” (semeion), el primero de los 
seis que se han de narrar en el evangelio de Juan. 
(Source: http://www.dominicos.org). 

 
 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
 
 

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth 
by the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic 
Bishops.  All employees and volunteers who have contact with 
children must attend a Virtus session, sign a code of conduct and 
submit to a background search. If you need to register for a Virtus 
session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn 
wishes to do everything possible to see that all people, particularly 
children, are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations 
for such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse 
involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees 
or volunteers at schools or parishes please call The Diocese of 
Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 
 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de 
Ambiente Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la 
Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos 
los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños y/o 
menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para 
una revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para 
una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La 
Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que 
todas las personas, particularmente los niños y menores de edad, se 
encuentren seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. 
Excusas y racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas 
criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra 
personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, 
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente 
número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 
 


